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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS DIREKTIV

af 16 . december 1991

om tilføjelse til det fælles merværdiafgiftssystem og om ændring, med henblik på afskaffelse af
de fiskale grænser, af direktiv 77/ 388 /EØF

( 91 / 680 / EØF)

der , der ikke er omfattet af anvendelsesområdet for det fælles
merværdiafgiftssystem ;

transaktioner , der foretages fra eller til Fyrstendømmet
Monaco og fra eller til Isle ofMan , skal dog under hensyn til
de konventioner og traktater , der finder anvendelse på dem ,
behandles som transaktioner , der foretages fra eller til
henholdsvis Den Franske Republik og Det Forenede Konge
rige Storbritannien og Nordirland ;

da princippet om afgiftsopkrævning ved indførsel afskaffes i
forbindelserne mellem medlemsstaterne, mister bestemmel
serne om afgiftsfritagelser ved indførsel deres relevans i
forbindelserne mellem medlemsstaterne ; disse bestemmelser
må derfor afskaffes og de berørte direktiver tilpasses i
overensstemmelse hermed;

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det Euro
pæiske Økonomiske Fællesskab , særlig artikel 99 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen ( J ),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet ( 2 ),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg ( 3 ), og

ud fra følgende betragtninger :

I Traktatens artikel 8 A defineres det indre marked som et
område uden indre grænser med fri bevægelighed for varer ,
personer , kapital og tjenesteydelser i overensstemmelse med
bestemmelserne i denne Traktat ;

gennemførelsen af det indre marked indebærer fjernelse af de
fiskale grænser mellem medlemsstaterne , og med henblik
herpå skal afgiftsopkrævning ved indførsel og afgiftsfrita
gelse ved udførsel i samhandelen mellem medlemsstaterne
afskaffes endeligt ;

fra den 1 . januar 1993 afskaffes kontrol i fiskalt øjemed ved
de indre grænser således endeligt for enhver transaktion
mellem medlemsstaterne;

afgiftsopkrævning ved indførsel og afgiftsfritagelse ved
udførsel skal følgelig forbeholdes transaktioner med områ

virkeliggørelse af målet i artikel 4 i Rådets første direktiv af
11 . april 1967 ( 4 ), senest ændret ved sjette direktiv 77 /
388 / EØF ( 5 ), forudsætter , at det grundlæggende princip for
beskatningen i samhandelen mellem medlemsstaterne er , at
der pålægges de leverede goder og præsterede tjenesteydelser
afgifter i oprindelseslandet , uden at dette i samhandelen
inden for Fællesskabet mellem afgiftspligtige personer må
gribe ind i princippet om, at de afgifter , der opkræves i sidste
forbrugerled , tilfalder den medlemsstat , hvor det endelige
forbrug finder sted ;

fastlæggelse af de endelige bestemmelser for virkeliggørelsen
af målsætningen for den fælles merværdiafgiftsordning for
levering af goder og tjenesteydelser mellem medlemsstaterne
forudsætter imidlertid opfyldelse af en række betingelser , der

(>) EFT nr. C 252 af 22 . 9 . 1987 , s . 2 ,
EFT nr. C 176 af 17 . 7 . 1990 , s . 8 , og
EFT nr. C 131 af 22 . 5 . 1991 , s . 3 .

( 2 ) EFT nr . C 324 af 24 . 12 . 1990 , s . 97 .
( 3 ) EFT nr. C 237 af 12 . 9 . 1988 , s . 19 , og
EFT nr . C 332 af 31 . 12 . 1990 , s . 121 .

( 4 ) EFT nr . 71 af 14 . 4 . 1967 , s . 1301 / 67 .
( 5 ) EFT nr. L 145 af 13 . 6 . 1977 , s . 1 .
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ordningen fungerer , ledsaget af forslag til den nærmere
udformning af den endelige afgiftsordning for samhandelen
mellem medlemsstaterne ; når Rådet finder , at betingelserne
for overgang til den endelige ordning er tilfredsstillende
opfyldt , vedtager det inden den 31 . december 1995 de
bestemmelser , som er nødvendige for den endelige ordnings
ikrafttræden og funktion , idet overgangsordningens gyldig
hedsperiode automatisk forlænges , indtil den endelige ord
ning træder i kraft , og under alle omstændigheder så længe
Rådet ikke har truffet afgørelse om den endelige ordning;

direktiv 77 / 388 / EØF, senest ændret ved direktiv 89 /
465 /EØF f 1 ), må ændres i overensstemmelse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

ikke kan opfyldes fuldt ud allerede fra den 31 . december
1992 ;

det er derfor nødvendigt fra 1 . januar 1993 for et begrænset
tidsrum at indføre en overgangsperiode , i løbet af hvilken der
iværksættes foranstaltninger , der kan lette overgangen til den
endelige afgiftsordning for samhandelen mellem medlems
staterne , som er målsætningen på mellemlang sigt ;

i overgangsperioden skal der i bestemmelsesmedlemsstaterne
med de satser og på de vilkår , der gælder i disse medlems
stater , svares afgift af transaktioner inden for Fællesskabet ,
der foretages af andre afgiftspligtige personer end afgiftsfri
tagne afgiftspligtige ;

i overgangsperioden skal der i bestemmelsesmedlemsstaterne
med de satser og på de vilkår , der gælder i disse medlems
stater , ligeledes svares afgift af erhvervelser inden for Fælles
skabet for et bestemt beløb , når erhververen er en afgiftsfri
taget afgiftspligtig eller en ikke-afgiftspligtig juridisk person ,
samt af visse transaktioner inden for Fællesskabet i form af
fjernsalg og levering af nye transportmidler foretaget til
privatpersoner eller til afgiftsfritagne eller ikke-afgiftspligtige
institutioner , dersom behandlingen af disse transaktioner i
mangel af særbestemmelser kunne føre til alvorlige konkur
rencefordrejninger mellem medlemsstaterne ;

det er nødvendigt at søge at mindske de administrative og
statistiske formaliteter for virksomhederne , navnlig for de
små og mellemstore virksomheder , men samtidig skal der
iværksættes effektive kontrolforanstaltninger , og kvaliteten
af Fællesskabets statistiske instrumenter må nødvendigvis
fastholdes , både af økonomiske og af fiskale grunde ;

overgangsperioden for afgiftsopkrævning i samhandelen
inden for Fællesskabet skal udnyttes til at træffe de foran
staltninger , der er nødvendige for at afhjælpe både de sociale
følger for de berørte sektorer og de regionale vanskeligheder ,
navnlig i grænseområder , som vil kunne opstå som følge af
afskaffelsen af afgiftsopkrævning ved indførsel og afgiftsfri
tagelse ved udførsel i samhandelen inden for Fællesskabet ;
med henblik herpå skal medlemsstaterne i perioden indtil den
30 . juni 1999 kunne fritage levering fra afgiftsfrie butikker
og goder inden for de fastsatte grænser i forbindelse med
passagertrafik mellem medlemsstaterne ad luft- eller søve
jen ;

overgangsordningen træder i kraft for en periode på fire år og
gælder således indtil den 31 . december 1996 ; den erstattes af
en endelig afgiftsordning for samhandelen mellem medlems
staterne , hvis grundlæggende princip skal være , at der
pålægges de leverede goder og de præsterede tjenesteydelser
afgifter i oprindelseslandet med henblik på at virkeliggøre det
mål , som er fastsat i artikel 4 i Rådets første direktiv af 11 .
april 1967;

med henblik herpå forelægger Kommissionen inden den 31 .
december 1994 Rådet en rapport om , hvorledes overgangs

Artikel 1

I direktiv 77 / 388 / EØF foretages følgende ændringer :

1 ) Artikel 3 affattes således :

»Artikel 3

1 . I dette direktiv forstås ved

— »en medlemsstats område«: et lands indland som
defineret for hver enkelt medlemsstat i stk . 2 og
3

— »Fællesskabet « og »Fællesskabets område«: med
lemsstaternes indland som defineret for hver enkelt
medlemsstat i stk . 2 og 3

— »tredjelands område« og » tredjeland«: ethvert
område , der ikke indgår i de områder , der i stk . 2 og
3 er defineret som en medlemsstats indland .

2 . Ved anvendelsen af dette direktiv forstås ved
» indland«: anvendelsesområdet for Traktaten om
Oprettelse af Det Europæiske Økonomiske Fællesskab ,
således som dette for hver medlemsstats vedkommende
er fastlagt i artikel 227 .

3 . Følgende nationale områder omfattes ikke af
udtrykket indland:

— Forbundsrepublikken Tyskland :
øen Helgoland ,
området Büsingen

— Kongeriget Spanien :
Ceuta ,
Melilla

— Den Italienske Republik :
Livigno ,
Campione d'ltalia ,
Luganosøens nationale farvand . ;

(M EFT nr . L 226 af 3 . 8 . 1989 , s . 21 .
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Følgende nationale områder omfattes heller ikke af
udtrykket indland:

— Kongeriget Spanien :
De Kanariske Øer

— Den Franske Republik :
De Oversøiske Departementer

— Den Hellenske Republik :
Άγιο Όρος.

kel 33a , stk . 1 , litra b ), omhandlede procedure for
intern fællesskabsforsendelse , sker indførslen i den
medlemsstat , på hvis område denne procedure ophø
rer .«

3 ) I artikel 8 , stk . 1 , litra a), ændres ordene »i et andet
land« til »i en anden medlemsstat« og ordene »den
medlemsstat , hvortil indførslen sker « til »den medlems
stat , hvor installeringen eller monteringen foreta
ges«.«

4) I artikel 8 , stk. 1 , tilføjes følgende litra c):

» c) i tilfælde , hvor leveringen at et gode sker på et skib ,
et fly eller et tog, under en transport med afgangs
og ankomststed på Fællesskabets område : det
sted , hvor goderne befinder sig på tidspunktet for
transportens påbegyndelse .«

5 ) Artikel 8 , stk . 2 , affattes således :

»2 . Uanset stk . 1 , litra a ), anses stedet for en
levering foretaget af en importør som fastlagt i arti
kel 21 , nr . 2 , samt stedet for eventuelle efterfølgende
leveringer for at ligge i indførselsmedlemsstaten ,
såfremt stedet , hvor forsendelsen eller transporten
påbegyndes , ligger på et tredjelands område .«

6 ) Artikel 10 , stk . 3 , affattes således :

» 3 . Afgiftspligten indtræder og afgiften forfalder på
det tidspunkt , hvor godet indføres . Henføres goder
straks ved ankomsten til Fællesskabet under en af de i
artikel 7 , stk . 3 , omhandlede ordninger , vil afgiftsplig
ten først indtra;de og afgiften først forfalde på det
tidspunkt , hvor goderne ophører med at være dækket af
disse ordninger .

Skal der for de indførte goder svares told , landbrugsim
portafgifter eller afgifter med tilsvarende virkning, der
er fastsat som led i en fælles politik , vil imidlertid
afgiftspligten indtræde og afgiften forfalde på det
tidspunkt , hvor afgiftspligten indtræder for de pågæl
dende fællesskabsafgifter .

Skal der for de indførte goder ikke svares nogen af disse
fællesskabsafgifter , anvender medlemsstaterne de gæl
dende toldbestemmelser ved fastlæggelse af afgiftsplig
tens indtræden og afgiftens forfald .«

7 ) I artikel 11 , punkt B , foretages følgende ændringer :

— stk . 1 affattes således :

» 1 . Beskatningsgrundlaget er toldværdien fast
sat i overensstemmelse med gældende fællesskabs
bestemmelser .«

— stk . 2 udgår .

4 . Medlemsstaterne træffer de nødvendige foran-,
stakninger for at sikre , at transaktioner , der foretages
fra eller til :

— Fyrstendømmet Monaco , behandles som transak
tioner , der foretages fra eller til Den Franske
Republik ,

— Isle of Man , behandles som transaktioner , der
foretages fra eller til Det Forenede Kongerige Stor
britannien og Nordirland .

5 . Finder Kommissionen , at bestemmelserne i stk . 3
og 4 ikke længere er berettigede , navnlig i henseende til
konkurrenceneutralitet eller egne indtægter , forelægger
den Rådet egnede forslag.«

2 ) Artikel 7 affattes således :

»Artikel 7

Indførsel

1 . Ved » indførsel af et gode« forstås :

a ) ankomst til Fællesskabet at et gode , der ikke
opfylder betingelserne i artikel 9 og 10 i Traktaten
om Oprettelse af Det Europæiske Økonomiske
Fællesskab , eller af et gode henhørende under
Traktaten om Oprettelse af Det Europæiske Kul
og Stålfællesskab , som ikke er i fri omsætning

b) et godes ankomst til Fællesskabet fra et i artikel 3 ,
stk . 3 , andet afsnit , omhandlet område eller fra
Kanaløerne .

2 . Indførslen af et gode sker i den medlemsstat , på
hvis område godet befinder sig , når det ankommer til
Fællesskabet .

3 . Uanset stk . 2 sker indførsel af et i stk . 1 , litra a ),
omhandlet gode , såfremt dette gode efter sin ankomst
til Fællesskabet henføres under en af de i artikel 16 ,
stk . 1 , punkt B , nævnte ordninger, under en ordning
vedrørende fuldstændig fritagelse for importafgifter
ved midlertidig indførsel eller en ordning vedrørende
ekstern forsendelse , i den medlemsstat , på hvis område
godet ophører med at være dækket af disse ord
ninger .

Såfremt et i stk . 1 , litra b ), omhandlet gode efter sin
ankomst til Fællesskabet henføres under den i arti
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11 ) I artikel 14 , stk . 1 , foretages følgende ændringer :

— litra b ) udgår

— litra c ) affattes således :

»c ) indførsel af goder med henblik på eventuelt
salg i henhold til artikel 29 i direktiv 85 /
362 / EØF(*), senest ændret ved direktiv 90 /
237 / EØF (**)

(*) EFT nr . L 192 af 24 . 7 . 1985 , s . 20 .
(**) EFT nr . L 133 af 24 . 5 . 1990 , s . 91 .«

— i litra d ) udgår ordene »eller som kunne have opnået
sådan fritagelse , hvis de var blevet indført fra et
trejdeland « og ordene »på hjemmemarkedet«

— i litra e ) udgår ordene »eller kunne have opnået
fritagelse herfor , hvis de var blevet indført fra et
tredjeland«

— litra f) udgår

— i litra g ) udgår ordene »eller kunne have opnået
fritagelse herfor , hvis de var blevet indført fra et
tredjeland«.

12 ) Overskriften til artikel 15 affattes således :

»Afgiftsfritagelse for udførsel til steder uden for Fælles
skabet , dermed ligestillede transaktioner og internatio
nale transporter .«

13 ) I artikel 15 , nr . 1 og 2 , ændres ordene »ud over det i
artikel 3 fastlagte område« til »til steder uden for
Fællesskabet«.

8 ) Artikel 11 , punkt B , stk . 3 , affattes således :

» 3 . I beskatningsgrundlaget medregnes følgende
elementer ^ såfremt de ikke allerede indgår heri :

a ) skatter , told , importafgifter og andre afgifter , som
skal svares uden for indførselsmedlemsstaten , samt
sådanne , som er foranlediget af indførslen, med
undtagelse af den merværdiafgift , der skal opkræ
ves

b ) biomkostninger såsom provisions-, emballage-,
transport- og forsikringsomkostninger , som pålø
ber indtil godernes første bestemmelsessted i ind
førselsmedlemsstaten .

Ved »første bestemmelsessted« forstås det sted , der
er angivet i fragtbrevet eller i ethvert andet trans
portdokument , i henhold til hvilket goderne bringes
ind i indførselsmedlemsstaten ; i mangel af en sådan
angivelse antages det første bestemmelsessted at
være det sted , hvor godet første gang omlades i
indførselsmedlemsstaten .

Medlemsstaterne kan ligeledes medregne de oven
for omhandlede biomkostninger i beskatnings
grundlaget , såfremt de hidrører fra transporten til
et andet bestemmelsessted inden for indførselsmed
lemsstaten , og dette sted er kendt på det tidspunkt ,
hvor afgiftspligten indtræder.«

9 ) I artikel 11 , punkt B , stk . 5 , indsættes ordene » til
steder uden for Fællesskabet« efter »som har været
midlertidigt udført«, ordene »i udlandet « ændres til
»uden for Fællesskabet«, og ordene »og som ved
genindførelsen ikke er fritaget for afgift i medfør af
artikel 14 , stk . 1 , litra f)« udgår .

10 ) Artikel 11 , punkt C , stk . 2 , affattes således :

» 2 . Såfremt de elementer , der tjener til bestemmelse
af beskatningsgrundlaget ved indførsel , er angivet i en
anden møntenhed end den , som anvendes i den med
lemsstat , hvor værdifastsættelsen sker , fastsættes
omregningskursen i overensstemmelse med gældende
fællesskabsbestemmelser for beregning af toldvær
dien .

Såfremt de elementer , der tjener til bestemmelse af
beskatningsgrundlaget for en anden transaktion end
indførsel af goder , er angivet i en anden møntenhed end
den , som anvendes i den medlemsstat , hvor værdifast
sættelsen sker , omregnes beløbet efter den senest
noterede sælgerkurs på det tidspunkt , hvor afgiften
forfalder , på det eller de mest repræsentative valuta
markeder i den pågældende medlemsstat eller efter en
kurs , der fastsættes under henvisning til dette eller disse
markeder , efter regler , som medlemsstaterne har fastsat
herfor . Medlemsstaterne kan dog for visse af disse
transaktioner eller for visse kategorier afgiftspligtige
personer anvende den omregningskurs , der er fastsat i
henhold til gældende fællesskabsbestemmelser for
beregning af toldværdien .«

14 ) Artikel 15 , nr . 3 , affattes således :

» 3 . tjenesteydelser bestående i arbejde , der udføres
på løsøregenstande , som er erhvervet eller indført med
henblik på en sådan bearbejdning i Fællesskabet , og
som af tjenesteyderen eller af en aftager , der er etableret
i et tredjeland , eller for disses regning , forsendes eller
transporteres til steder uden for Fællesskabet .«

15 ) I artikel 15 , nr . 10 , første afsnit , tilføjes følgende
led :

»— til en anden medlemsstat og bestemt til væbnede
styrker fra enhver stat , der er part i Den Nordat
lantiske Traktat , bortset fra bestemmelsesmed
lemsstaten selv , til brug for disse styrker eller det
civile personale , der ledsager dem , eller til forsy
ning af deres messer eller kantiner , når disse
styrker udgør et led i det fælles forsvar.«
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e) henføres under en anden oplagsprocedure
end toldoplagsproceduren .

De under litra a ), b ), c ) og d ) nævnte steder er
dem , der er defineret som sådanne i Fællesska
bets gældende toldbestemmelser .«

— punkt C affattes således :
»C. Levering af tjenesteydelser i forbindelse med

levering af de under punkt B omhandlede
goder;«

— punkt D affattes således :
»D. Levering af goder og tjenesteydelser foretaget

på de under punkt B opregnede steder og
fortsat undergivet en af de i samme punkt
nævnte ordninger;«

— følgende punkt E tilføjes :

»E. levering:

— af de i artikel 7 , stk . 1 , litra a ), omhand
lede goder , der fortsat er undergivet ord
ningerne vedrørende fuldstændig frita
gelse for importafgifter ved midlertidig
indførsel eller vedrørende ekstern forsen
delse

— af de i artikel 7 , stk . 1 , litra b ), omhand
lede goder, der fortsat er undergivet den i
artikel 33a omhandlede procedure for
intern fællesskabsforsendelse ,

— samt tjenesteydelser i forbindelse med
disse leveringer .«

21 ) I artikel 28 tilføjes følgende stk . 3a :

» 3a . Indtil der foreligger en afgørelse fra Rådet , som
i henhold til artikel 3 i direktiv 89 / 465 /EØF (*) skal
træffe afgørelse om ophævelse af overgangsundtagel
serne i stk . 3 , kan Spanien fritage de i nr . 2 i bilag F
nævnte transaktioner , for så vidt angår tjenesteydelser
præsteret af forfattere , samt transaktionerne i nr . 23 og
25 i bilag F. «

16 ) I artikel 15 , nr . 10 , andet afsnit , ændres ordene »på de
betingelser og med de begrænsninger , der fastsættes af
hver medlemsstat« til »på de betingelser og med de
begrænsninger, der fastsættes af værtsmedlemssta
ten .«

17) I artikel 15 , nr. 12 , tilføjes ordene »til steder uden for
Fællesskabet« efter » som udfører disse goder«, og
ordene »i udlandet« ændres til »uden for Fællesska
bet«.

18 ) Artikel 15 , nr . 13 , affattes således :

» 13 . tjenesteydelser , herunder transportydelser og
dertil knyttede transaktioner , dog med undta
gelse af tjenesteydelser , som er afgiftsfrie i hen
hold til artikel 13 , såfremt de er direkte forbun
det med:

— ekstern forsendelse , udførsel af goder til
steder uden for Fællesskabet eller indførsel af
goder , der er omfattet af bestemmelserne i
artikel 14 , stk . 1 , litra c), og i artikel 16 ,
stk . 1 , punkt A

— de i artikel 7 , stk . 1 , litra b ), omhandlede
goder , der er henført under den i artikel 33a ,
stk . 1 , litra b ), omhandlede procedure for
intern fællesskabsforsendelse .«

19 ) I artikel 15 , nr . 14 , ændres ordene »uden for det i
artikel 3 fastlagte område« til »uden for Fællesska
bet«.

20 ) I artikel 16 , stk . 1 , foretages følgende ændringer :

— punkt A affattes således:

»A. indførsel af goder , der er bestemt til at skulle
henføres under en anden oplagsprocedure end
toldoplagsproceduren ; «

— punkt B affattes således :

»B. levering af goder , der er bestemt til at
skulle :

a ) toldbehandles og i givet fald opbevares
midlertidigt

b ) anbringes i en frizone eller på et frilager

c ) henføres under en toldoplagsprocedure
eller en procedure for aktiv forædling

d ) indføres i territorialfarvande :

— for at indgå i bore- eller produktions
platforme med henblik på bygning ,
reparation , vedligeholdelse , ombyg
ning eller udrustning af disse eller for
at forbinde disse bore- eller produk
tionsplatforme med fastlandet

— som proviant til bore- eller produk
tionsplatforme

(*) EFT nr . L 2,26 af 3 . 8 . 1989 , s . 21 .«

22) Følgende afsnit XVIa og artikel 28a til 28m indsæt
tes :

»AFSNIT XVIa

MOMSOVERGANGSORDNING FOR SAMHANDELEN
MELLEM MEDLEMSSTATERNE

Artikel 28a

Anvendelsesområde

1 . Der skal ligeledes svares merværdiafgift af:

a ) erhvervelser inden for Fællesskabet af goder mod
vederlag , der foretages i indlandet af en afgiftsplig
tig person , der handler i denne egenskab , eller af en

" ikke-afgiftspligtig



Nr . L 376 / 6 De Europæiske Fællesskabers Tidende 31 . 12 . 91

juridisk person , når sælgeren er en afgiftspligtig
person , der handler i denne egenskab og hverken er
omfattet af fritagelsesordningen i artikel 24 eller af
bestemmelserne i artikel 8 , stk . 1 , litra a ), anden
sætning, eller artikel 28b , punkt B , stk . 1 .

Uanset første afsnit skal der ikke svares merværdi
afgift af erhvervelser inden for Fællesskabet af
andre goder end nye transportmidler og punktaf
giftspligtige varer :

— foretaget af en afgiftspligtig person , der er
omfattet af standardsatsordningen i artikel 25 ,
af en afgiftspligtig person , som kun foretager
levering af goder eller tjenesteydelser , der ikke
giver den pågældende nogen fradragsret , eller af
en ikke-afgiftspligtig juridisk person

— inden for rammerne af en samlet værdi uden den
merværdiafgift , der skal svares eller er betalt i
den medlemsstat , hvor forsendelsen eller trans
porten påbegyndes , når denne værdi i det
løbende kalenderår ikke overstiger en tærskel ,
som medlemsstaterne fastsætter , men som ikke
kan være lavere end et beløb i national mønten
hed svarende til 10 000 ECU , og

— på betingelse af, at den samlede værdi uden den
merværdiafgift , der skal svares eller er betalt i
den medlemsstat , hvor forsendelsen eller trans
porten påbegyndes , af erhvervelser inden for
Fællesskabet af andre goder end nye transport
midler og punktafgiftspligtige varer , i det fore
gående kalenderår ikke har oversteget den
tærskel , der er omhandlet i andet led .

Medlemsstaterne giver afgiftspligtige personer og
ikke-afgiftspligtige juridiske personer , som kan
omfattes af bestemmelserne i andet afsnit , ret til at
vælge den generelle ordning i første asfsnit . Med
lemsstaterne fastsætter de nærmere regler for denne
valgmulighed , som mindst skal omfatte en periode
på to kalenderår .

48 c:m3 eller en effekt på over 7,2 kW, beregnet til
person- eller godstransport , bortset fra de både og
luftfartøjer , der er omhandlet i artikel 15 , nr . 5
og 6

b ) anses de i litra a ) omhandlede transportmidler ikke
for at være »nye transportmidler«, hvis følgende to
betingelser er opfyldt samtidig :

— leveringen finder sted mere end tre måneder
efter den første ibrugtagning

— transportmidlet har tilbagelagt mere end
3 000 km , hvis der er tale om et landkøretøj ,
har sejlet mere end 1 00 timer , hvis der er tale om
en båd , eller har fløjet mere end 40 timer , hvis
der er tale om et luftfartøj .

Medlemsstaterne fastsætter , hvorledes ovennævnte
oplysninger kan tilvejebringes .

3 . Ved erhvervelse inden for Fællesskabet af et gode
forstås erhvervelse af retten til som ejer at råde over
løsøre , som af sælgeren eller af erhververen eller for
disses regning forsendes eller transporteres til en anden
medlemsstat end den , hvor forsendelsen eller transpor
ten af dette gode påbegyndes , til erhververen .

Når goder , som er erhvervet af en ikke-afgiftspligtig
juridisk person , forsendes eller transporteres fra et
tredjelands område og af samme ikke-afgiftspligtige
juridiske person indføres i en anden medlemsstat end
den , hvor forsendelsen eller transporten afsluttes , anses
goderne: for at være forsendt eller transporteret fra
indførselsmedlemsstaten . Denne medlemsstat tilbage
betaler importøren som omhandlet i artikel 21 , nr . 2 ,
den merværdiafgift , der er erlagt ved indførslen af
goderne , såfremt importøren godtgør , at der er pålagt
erhvervelsen merværdiafgift i den medlemsstat , hvor
forsendelsen eller transporten af goderne er afsluttet .

4 . Som afgiftspligtig betragtes ligeledes enhver per
son , der lejlighedsvis leverer et nyt transportmiddel på
de betingelser, der er fastsat i artikel 28c , punkt A.

Den medlemsstat , i hvilken leveringen sker , giver den
afgiftspligtige en fradragsret , der fastsættes efter føl
gende bestemmelser :

— fradragsretten indtræder på leveringstidspunktet og
kan kun udøves på dette tidspunkt

— den afgiftspligtige har ret til at fratrække den
merværdiafgift , der er indeholdt i købsprisen eller
erlagt ved indførslen eller ved erhvervelsen inden for
Fællesskabet af transportmidlet , med et beløb , der
højst må svare til den afgift , som kunne have været
gjort gældende , hvis leveringen ikke havde været
fritaget .

b ) erhvervelser inden for Fællesskabet af nye trans
portmidler mod vederlag i indlandet af afgiftsplig
tige personer eller ikke-afgiftspligtige juridiske per
soner , når disse personer er omfattet af undtagelsen
i litra a), andet afsnit , eller af enhver anden
ikke-afgiftspligtig person .

2 . I dette afsnit XVIa :

a ) forstås ved »transportmiddel«: både , der er over
7,5 meter lange , luftfartøjer , hvis totale
»take-off-weight« er over 1 550 kg, og motor
drevne landkøretøjer med et slagvolumen på over
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Medlemsstaterne fastsætter de nærmere regler for
gennemførelsen af disse bestemmelser .

5 . Med levering af goder mod vederlag sidestilles :

a ) levering til en anden afgiftspligtig person af lønar
bejde som defineret i artikel 5 , stk . 5 , litra a ), som
præsteres i en anden medlemsstat end den , hvor
ordregiveren er momsregistreret , når følgende
betingelser er opfyldt :

— de materialer , ordremodtageren anvender , er
afsendt eller transporteret af ordregiveren eller
for dennes regning fra den medlemsstat , hvor
ordregiveren er momsregistreret

— det produkt , ordremodtageren har fremstillet
eller samlet , transporteres eller forsendes til
ordregiveren i den medlemsstat , hvor ordregi
veren er momsregistreret ;

— midlertidig anvendelse af godet på den med
lemsstats område, hvor forsendelsen eller trans
porten af goderne afsluttes , med henblik på
levering af tjenesteydelser , der præsteres af den
afgiftspligtige person , som er etableret i den
medlemsstat , hvor forsendelsen eller transpor
ten af godet påbegyndes

— midlertidig anvendelse af godet i en periode på
højst 24 måneder på en anden medlemsstats
område , hvor indførslen af samme gode fra et
tredjeland med henblik på midlertidig anven
delse ville være omfattet af ordningen vedrø
rende fuldstændig fritagelse for importafgifter
ved midlertidig indførsel .

6 . Med erhvervelse inden for Fællesskabet af goder
mod vederlag sidestilles det forhold , at en afgiftspligtige
person i sin virksomhed benytter et gode , der af den
afgiftspligtig person eller for hans regning er forsendt
eller transporteret fra en anden medlemsstat , hvor dette
gode af den afgiftspligtige person som led i hans
virksomhed i denne anden medlemsstat er produceret ,
udvundet , forarbejdet , købt , erhvervet som defineret i
stk . 1 , eller indført .

7 . Medlemsstaterne træffer foranstaltninger med
henblik på at sikre , at transaktioner , som ville blive
betragtet som levering af goder som omhandlet i stk . 5
og i artikel 5 , hvis de blev foretaget i indlandet af en
afgiftspligtig person , der handler i denne egenskab ,
betragtes som erhvervelser inden for Fællesskabet af
goder .

b ) en afgiftspligtig persons overførsel af et gode fra
hans virksomhed til en anden medlemsstat .

Et gode anses for at være overført til en anden
medlemsstat , såfremt det af den afgiftspligtige
person eller for hans regning er forsendt eller
transporteret til steder uden for det i artikel 3
omhandlede område , men inden for Fællesskabet ,
til brug for hans virksomhed , bortset fra en af
følgende transaktioner :

— levering af godet foretaget af den afgiftspligtige
person inden for den medlemsstat , hvor forsen
delsen eller transporten afsluttes , på de i arti
kel 8 , stk . 1 , litra a), anden sætning, og arti
kel 28b , punkt B , stk . 1 , fastsatte betingelser

— levering af godet foretaget af den afgiftspligtige
person på de i artikel 8 , stk . 1 , litra c), fastsatte
betingelser

— levering af godet foretaget af den afgiftspligtige
person i indlandet på de i artikel 15 eller i
artikel 28c , punkt A, fastsatte betingelser

— levering til den afgiftspligtige person på de i litra
a ) fastsatte betingelser af et lønarbejde , der er
præsteret i den medlemsstat , hvor forsendelsen
eller transporten af det pågældende gode er
afsluttet .

— levering af en tjenesteydelse , der præsteres for
den afgiftspligtige person og består i arbejde på
et gode , som rent faktisk udføres i den medlems
stat , hvor forsendelsen eller transporten af
godet afsluttes

Artikel 28b

Transaktionssted

A. Stedet for erhvervelse inden for Fællesskabet af
goder.

1 . Stedet for en erhvervelse inden for Fællesska
bet af goder anses for at være det sted , hvor
goderne befinder sig , når forsendelsen eller trans
porten til erhververen afsluttes .

2 . Med forbehold af stk . 1 anses stedet for en
erhvervelse inden for Fællesskabet af goder , som
omhandlet i artikel 28a , stk . 1 , litra a), for at ligge
på den medlemsstats område , som har tildelt det
momsregistreringsnummer, hvorunder erhverve
ren har foretaget erhvervelsen , dersom erhververen
ikke godtgør , at der er pålagt denne erhvervelse
afgift efter stk . 1 .

Såfremt der imidlertid pålægges erhvervelsen afgift
i henhold til stk . li den medlemsstat , hvor forsen
delsen eller transporten af goderne afsluttes , efter
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rette de kompetente offentlige myndigheder i den
medlemsstat , hvorfra goderne forsendes eller
transporteres , herom.

Kommissionen forelægger inden den 31 . december
1994 Rådet en rapport om, hvorledes de i foregå
ende afsnit omhandlede særlige tærskler på 35 000
ECU fungerer . Kommissionen kan i nævnte rap
port meddele Rådet , at afskaffelse af de særlige
tærskler ikke vil medføre alvorlig fordrejning af
konkurrencevilkårene . Så længe Rådet ikke har
truffet afgørelse med enstemmighed på forslag af
Kommissionen , er bestemmelserne i ovenstående
afsnit fortsat gældende .

3 . Den medlemsstat , på hvis område goderne
befinder sig , når forsendelsen eller transporten
påbegyndes , giver de afgiftspligtige personer , der
foretager leveringer af goder , der kan omfattes af
bestemmelserne i stk . 2 , ret til at vælge , at stedet
for disse leveringer fastlægges i overensstemmelse
med stk . 1 .

De pågældende medlemsstater fastsætter de nær
mere regler for denne valgmulighed , der mindst
skal omfatte en periode på to kalenderår .

at der er pålagt den afgift i henhold til første afsnit ,
nedsættes beskatningsgrundlaget tilsvarende i den
medlemsstat , som har tildelt det momsregistre
ringsnummer, hvorunder erhververen har foreta
get denne erhvervelse .

B. Stedet for levering af goder

1 . Uanset artikel 8 , stk . 1 , litra a ), og stk . 2 ,
anses stedet for levering af goder , der af leveran
døren eller på hans vegne forsendes eller transpor
teres fra en anden medlemsstat end den , hvor
forsendelsen eller transporten afsluttes , for at være
det sted , hvor goderne befinder sig , når forsendel
sen eller transporten til køberen afsluttes , når
følgende betingelser er opfyldt :

— leveringen af goderne finder sted til en afgifts
pligtig person eller en ikke-afgiftspligtig juri
disk person , når disse personer er omfattet af
undtagelsen i artikel 28a , stk . 1 , litra a), andet
afsnit , eller til enhver anden ikke-afgiftspligtig
person

— der er tale om andre goder end nye transport
midler eller goder , der med eller uden afprøv
ning leveres af leverandøren eller for hans
regning efter montering eller installering .

Hvis de således leverede goder forsendes eller
transporteres fra et tredjelands område og af
leverandøren indføres i en anden medlemsstat end
den , hvor forsendelsen eller transporten til erhver
veren afsluttes , anses goderne for at være forsendt
eller transporteret fra indførselsmedlemsstaten .

2 . Er de leverede goder imidlertid ikke punktaf
giftspligtige varer , finder stk . 1 ikke anvendelse på
levering af goder , der forsendes eller transporteres
til den samme medlemsstat , hvor forsendelsen eller
transporten afsluttes :

— når leveringen sker inden for rammerne af en
samlet værdi — uden merværdiafgift — som i
det løbende kalenderår ikke overstiger et beløb
i national møntenhed svarende til 100 000
ECU , og

— på betingelse af, at den samlede værdi uden
merværdiafgift af de efter stk . 1 foretagne
leveringer af andre goder end punktafgiftsplig
tige varer i det foregående kalenderår ikke har
oversteget et beløb i national møntenhed sva
rende til 100 000 ECU .

Den medlemsstat , på hvis område goderne befinder
sig, når forsendelsen eller transporten til køberen
afsluttes , kan nedsætte de ovenfor nævnte tærskler
til et beløb i national møntenhed svarende til
35 000 ECU , såfremt medlemsstaten frygter , at
ovennævnte tærskel på 100 000 ECU fører til
alvorlig fordrejning af konkurrencevilkårene . De
medlemsstater , der gør brug af denne mulighed ,
træffer de nødvendige foranstaltninger til at under

C. Leveringsstedet for tjenesteydelser i form af trans
port af goder inden for Fællesskabet

1 . Uanset artikel 9 , stk . 2 , litra b ), fastsættes
leveringsstedet for tjenesteydelser i form af trans
port af goder inden for Fællesskabet i henhold til
stk . 2 , 3 og 4 nedenfor . I dette afsnit forstås
ved :

— »transport af goder inden for Fællesskabet«:
enhver transport af goder med afgangssted og
ankomststed i to forskellige medlemsstater«

— »afgangssted «: det sted , hvor transporten af
goderne faktisk påbegyndes , uden medregning
af den strækning , der tilbagelægges hen til det
sted , hvor goderne befinder sig

— »ankomststed«: det sted , hvor transporten af
goderne faktisk afsluttes .

2 . Leveringsstedet for tjenesteydelser i form af
transport af goder inden f6r Fællesskabet er
afgangsstedet .

3 . Uanset stk . 2 anses leveringsstedet for tj enes
teydelser i form af transport af goder inden for
Fællesskabet , som præsteres for aftagere , der er
momsregistreret i en anden medlemsstat end den,
hvor transporten påbegyndes , dog for at ligge på
den medlemsstats område, som har tildelt aftage
ren det momsregistreringsnummer , hvorunder tje
nesteydelsen er leveret .
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i andres navn og for andres regning, såfremt deres
virksomhed vedrører andre transaktioner end dem,
der er nævnt i stk . 1 og 2 samt i artikel 9 , stk . 2 ,
litra e), det sted , hvor de pågældende transaktioner
foretages .

Når aftageren er momsregistreret i en anden med
lemsstat end den , hvor de pågældende transaktio
ner foretages , anses leveringsstedet for den tjene
steydelse , som formidleren leverer , dog for at ligge
på den medlemsstats område , som har tildelt
aftageren det momsregistreringsnummer , hvorun
der tjenesteydelsen er leveret af formidleren .

4 . Medlemsstaterne kan undlade at lægge afgift
på den del af transportydelsen , som svarer til de
strækninger , der er tilbagelagt i farvande , som ikke
hører med-til Fællesskabets område som defineret i
artikel 3 .

D. Leveringsstedet for tjenesteydelser knyttet til tje
nesteydelser i form af transport afgoder inden for
Fællesskabet

Uanset artikel 9 , stk . 2 , litra c ), anses leveringsste
det for tjenesteydelser i forbindelse med virksom
hed knyttet til transport af goder inden for Fælles
skabet , som præsteres for aftagere , der er moms
registreret i en anden medlemsstat end den , hvor
tjenesteydelsen faktisk leveres , for at ligge på den
medlemsstats område , som har tildelt aftageren det
momsregistreringsnummer , hvorunder tjeneste
ydelsen er leveret .

E. Leveringsstedet for tjenesteydelser, der leveres af
formidlere

1 . Uanset artikel 9 , stk . 1 , er leveringsstedet for
tjenesteydelser , der leveres af formidlere , som
handler i andres navn og for andres regning,
såfremt deres virksomhed vedrører levering af
tjenesteydelser i form af transport af goder inden
for Fællesskabet , afgangsstedet for transporten .

Når aftageren af den tjenesteydelse , som formidle
ren leverer , er momsregistreret i en anden med
lemsstat end den , hvor transporten påbegyndes ,
anses leveringsstedet for den tjenesteydelse , som
formidleren leverer , dog for at ligge på den med
lemsstats område , som har tildelt aftageren det
momsregistreringsnummer , hvorunder tjeneste
ydelsen er leveret .

2 . Uanset artikel 9 , stk. 1 , er leveringsstedet for
tjenesteydelser , der leveres af formidlere , som
handler i andres navn og for andres regning,
såfremt deres virksomhed vedrører tjenesteydelser i
forbindelse med virksomhed knyttet til transport af
goder inden for Fællesskabet , det sted , hvor den
transporttilknyttede virksomhed rent faktisk udfø
res .

Når aftageren af den tjenesteydelse , som formidle
ren leverer , er momsregistreret i en anden med
lemsstat end den , hvor den transporttilknyttede
virksomhed rent faktisk udføres , anses leverings
stedet for den tjenesteydelse , som formidleren
leverer , dog for at ligge på den medlemsstats
område , som har tildelt aftageren af tjenesteydel
sen det momsregistreringsnummer , hvorunder tje
nesteydelsen er leveret af formidleren .

3 . Uanset artikel 9 , stk . 1 , er leveringsstedet for
tjenesteydelser , der leveres af formidlere , som
handler

Artikel 28c

Afgiftsfritagelser

A. Fritagelse i forbindelse med levering af goder

Med forbehold af andre fællesskabsbestemmelser
og på betingelser , som medlemsstaterne fastsætter
for at sikre en korrekt og enkel anvendelse af
nedennævnte fritagelser og for at hindre enhver
mulig form for svig , unddragelse eller misbrug ,
fritager medlemsstaterne nedennævnte transaktio
ner :

a ) levering af goder , som defineret i artikel 5 og i
artikel 28a , stk . 5 , litra a ), nir disse goder af
sælgeren eller af erhververen eller for disses
regning forsendes eller transporteres til steder
uden for det i artikel 3 omhandlede område,
men inden for Fællesskabet , til en anden
afgiftspligtig person eller til en ikke-afgiftsplig
tig juridisk person , som handler i denne egen
skab i en anden medlemsstat end den , hvor
forsendelsen eller transporten af goderne påbe
gyndes ;

Denne fritagelse gælder hverken for levering af
goder , der foretages af afgiftspligtige personer ,
som er omfattet at fritagelsesordningen i arti
kel 24 , eller for levering af goder , der foretages
til afgiftspligtige personer eller til ikke-afgifts
pligtige juridiske personer , når disse personer
er omfattet af undtagelsen i artikel 28a , stk . 1 ,
litra a), andet afsnit .

b ) levering af nye transportmidler , der af sælge
ren , af køberen eller for disses regning forsen
des eller transporteres til køberen til steder
uden for det i artikel 3 omhandlede område,
men inden for Fællesskabet , hvis leveringen
foretages til afgiftspligtige personer eller til
ikke-afgiftspligtige juridiske personer , når
disse personer er omfattet af undtagelsen i
artikel 28a , stk . 1 , litra a ), andet afsnit , eller til
enhver anden ikke-afgiftspligtig person .
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af de samme bestemmelser som levering af
goder , der finder sted i indlandet på de samme
betingelser .

b ) Artikel 16 , stk . 2 , affattes således :

» 2 . Med forbehold af det i artikel 29
omhandlede samråd kan medlemsstaterne
indrømme afgiftsfritagelse for følgende trans
aktioner :

a ) erhvervelser inden for Fællesskabet af
goder foretaget af en afgiftspligtig person ,
indførsel og levering af goder bestemt til en
afgiftspligtig person med henblik på udfør
sel i uforandret stand eller efter forarbejd
ning til et tredjelands område samt tjene
steydelser i forbindelse med denne udførsel
inden for et beløb , som svarer til værdien af
hans udførsler i de foregående tolv måne
der ;

b ) erhvervelser inden for Fællesskabet af
goder foretaget af en afgiftspligtig person
og indførsel og levering af goder til en
afgiftspligtig person med henblik på leve
ring til en anden medlemsstat på de betin
gelser , der er fastsat i artikel 28c , punkt A ,
samt tjenesteydelser i forbindelse med disse
leveringer til en anden medlemsstat inden
for et beløb , som svarer til værdien af de
leveringer af goder , som den afgiftspligtige
på de betingelser , der er fastsat i oven
nævnte artikel 28c , punkt A , har foretaget
i de foregående tolv måneder .

Medlemsstaterne kan fastsætte en fælles
beløbsgrænse for de transaktioner , som de
fritager i henhold til litra a ) og b ).«

c ) levering af de i artikel 28a , stk . 5 , litra b ),
omhandlede goder , når leveringen ville være
fritaget for afgift som fastsat i litra b ), hvis den
blev foretaget til en anden afgiftspligtig per
son .

B. Fritagelse i forbindelse med erhvervelse inden for
Fællesskabet af goder

Med forbehold af andre fællesskabsbestemmelser
og på betingelser , som medlemsstaterne fastsætter
for at sikre en korrekt og enkel anvendelse af
ovennævnte fritagelser og for at forhindre enhver
mulig form for svig , unddragelse og misbrug ,
fritager medlemsstaterne :

a ) erhvervelse inden for Fællesskabet af goder ,
når leveringen af disse goder foretaget af
afgiftspligtige personer under alle omstændig
heder ville være fritaget for afgift i indlandet

b ) erhvervelse inden for Fællesskabet af goder ,
når indførslen af dem under alle omstændighe
der ville være fritaget i henhold til bestemmel
serne i artikel 14 , stk . 1

c ) erhvervelse inden for Fællesskabet af goder , for
hvilke erhververen i henhold til artikel 17 ,
stk . 3 og 4 , under alle omstændigheder ville
have ret til fuldstændig tilbagebetaling af den
merværdiafgift , som skyldes i henhold til arti
kel 28a , stk . 1 .

C. Fritagelse i forbindelse med transportydelser

Medlemsstaterne fritager tjenesteydelser for afgif
ter , når der er tale om transport inden for Fælles
skabet af goder til eller fra de øer , som udgør de
autonome områder Azorerne og Madeira , samt
tjenesteydelser i form af forsendelse eller transport
af goder mellem disse øer .

D. Fritagelse i forbindelse med indførsel af goder

Hvis goder , der er forsendt eller transporteret fra et
tredjeland , indføres i en anden medlemsstat end
den , hvor forsendelsen eller transporten afsluttes ,
fritager medlemsstaterne indførslen for afgifter ,
såfremt leveringen af disse goder foretaget af
importøren i henhold til artikel 21 , nr . 2 , er frita
get i overensstemmelse med bestemmelserne i
punkt A.

Medlemsstaterne fastsætter betingelserne for
denne afgiftsfritagelse med henblik på at sikre en
korrekt og enkelt anvendelse af den og hindre
enhver mulig form for svig , unddragelse og mis
brug.

E. Andre fritagelser

a ) Medlemsstaterne træffer de nødvendige foran
staltninger til at sikre , at erhvervelser inden for
Fællesskabet af goder , der er henført under en
af de i artikel 16 , stk . 1 , punkt B , omhandlede
procedurer eller ordninger , omfattes

Artikel 28d

Afgiftspligtens indtræden og afgiftens forfald

1 . Afgiftspligten indtræder på det tidspunkt , hvor
erhvervelsen inden for Fællesskabet af goder finder
sted . Erhvervelsen inden for Fællesskabet af goder
anses for at finde sted på det tidspunkt , hvor leveringen
i indlandet af lignende goder anses for at finde sted .

2 . For erhvervelser inden for Fællesskabet af goder
forfalder afgiften den 15 . i den måned , der følger efter
den måned , i hvilken afgiftspligten er indtrådt .

3 . Uanset stk . 2 forfalder afgiften ved udstedelsen af
fakturaen , når denne udstedes til erhververen inden den
dato , der er fastsat i stk . 2 .
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4 . Uanset artikel 10 , stk . 2 , forfalder afgiften for
levering af goder efter bestemmelserne i artikel 28c ,
punkt A , den 15 . i den måned , der følger efter den
måned , i hvilken afgiftspligten er indtrådt .

Afgiften forfalder imidlertid ved udstedelsen af faktu
raen, når denne udstedes inden den 15 . i denmåned , der
følger efter den måned , i hvilken afgiftspligten er
indtrådt .

d ) den merværdiafgift , som skyldes i henhold til
artikel 28a , stk . 1 , litra a ).

3 . Medlemsstaterne indrømmer ligeledes enhver
afgiftspligtig person fradrag for eller tilbagebetaling af
den i stk. 2 omhandlede merværdiafgift , dersom
goderne og tjenesteydelserne anvendes til :

a ) hans transaktioner i forbindelse med de i artikel 4 ,
stk . 2 , omhandlede former for økonomisk virk
somhed , som udføres i udlandet , når de ville give ret
til fradrag, såfremt de blev udført i indlandet

b ) hans transaktioner , som er fritaget for afgift i
henhold til artikel 14 , stk . 1 , litra i ), artikel 15 ,
artikel 16 , stk . 1 , punkt B , C , D og E , og stk . 2 ,
samt artikel 28c, punkt A

c) hans transaktioner , som er fritaget for afgift i
henhold til artikel 13 , punkt B , litra a), og litra d ),
nr . 1 til 5 , såfremt aftageren er etableret uden for
Fællesskabet , eller såfremt de pågældende transak
tioner er knyttet direkte til goder , som er bestemt til
udførsel til steder uden for Fællesskabet .

4 . Den i stk . 3 omhandlede tilbagebetaling af mer
værdiafgiften foretages :

— til afgiftspligtige personer , der ikke er etableret i
indlandet , men i en anden medlemsstat , i henhold til
de gennemførelsesbestemmelser , der er fastsat i
direktiv 79 / 1072 /EØF (*)

— til afgiftspligtige personer , der ikke er etableret i .
Fællesskabet , i henhold til de gennemførelsesbe
stemmelser , der er fastsat i direktiv 86 / 560 /
EØF (**).

Artikel 28c

Beskatningsgrundlag og sats

1 . I beskatningsgrundlaget ved erhvervelse inden for
Fællesskabet af goder indgår de samme elementer som
dem, der anvendes ved opgørelse af beskatningsgrund
laget ved levering af de samme goder i indlandet , jf .
artikel 1 1 , punkt A. I særdeleshed fastsættes beskat
ningsgrundlaget ved erhvervelse inden for Fællesskabet
af goder som omhandlet i artikel 28a , stk . 6 , i henhold
til artikel 11 , punkt A , stk . 1 , litra b ).

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt
ninger til at sikre , at de punktafgifter , som skyldes eller
er erlagt af den person , der inden for Fællesskabet ,
erhverver et punktafgiftspligtigt produkt , indgår i
beskatningsgrundlaget i henhold til bestemmelserne i
artikel 11 , punkt A, stk . 2 , litra a).

2 . Den afgiftssats , der skal anvendes ved erhvervelse
inden for Fællesskabet af goder , er den , der gælder på
det tidspunkt , hvor afgiften forfalder .

3 . Den afgiftssats , der skal anvendes ved erhvervelse
inden for Fællesskabet af et gode , er den , der anvendes i
indlandet ved levering af samme gode .

(*) EFT nr . L 331 af 27 . 12 . 1979 , s . 11 .
(**) EFT nr . L 326 af 21 , 11 . 1986 , s . 40 .«

. Artikel 18 , stk . 1 , affattes således :

» 1 . For at kunne udøve sin fradragsret skal den
afgiftspligtige person:

a) for det i artikel 17 , stk . 2 , litra a), omhandlede
fradrag være i besiddelse af en faktura , der er
udfærdiget i overensstemmelse med artikel 22 ,
stk . 3

b ) for det i artikel 17 , stk . 2 , litra b ), omhandlede
fradrag være i besiddelse af et dokument ved
rørende indførslen , der betegner ham som
modtager eller importør , og som angiver eller
muliggør beregningen af det skyldige afgiftsbe
løb

c ) for det i artikel 17 , stk . 2 , litra c), omhandlede
fradrag opfylde de regler , der fastsættes af hver
medlemstat

d ) når han som aftager eller køber i tilfælde af
anvendelse af artikel 21 , nr . 1 , skal erlægge
afgiften , opfylde de formaliteter , som fastlæg
ges af hver enkelt medlemsstat

Artikel 28f

Fradragsret

1 . Artikel 17 , stk . 2 , 3 og 4 , affattes således :

»2 . I det omfang goder og tj enesteydelser anvendes i
forbindelse med den afgiftspligtige persons afgiftsplig
tige transaktioner , er han berettiget til i den afgift , der
påhviler ham, at fradrage følgende beløb :

a ) den merværdiafgift , som skyldes eller er erlagt for
goder , der er eller vil blive leveret ham , og for
tjenesteydelser , der er eller vil blive udført for ham
af en anden afgiftspligtig person i indlandet

b ) den merværdiafgift , som skyldes eller er erlagt i
indlandet for indførte goder

c ) den merværdiafgift , som skyldes i henhold til
artikel 5 , stk . 7 , litra a), artikel 6 , stk. 3 , og arti
kel 28a , stk . 6 .
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e ) for det i artikel 17 , stk . 2 , litra d ), omhandlede
fradrag i den i artikel 22 , stk . 4 , omhandlede
angivelse have anført alle nødvendige oplys
ninger til fastsættelse af den afgift , som han
skylder for sine erhvervelser inden for Fælles
skabet af goder , samt være i besiddelse af en
faktura i overensstemmelse med artikel 22 ,
stk . 3 .«

c ) enhver person , som anfører merværdiafgiften
på en faktura eller et dokument , der tjener som
faktura

d ) den person , der foretager en afgiftspligtig er
hvervelse inden for Fællesskabet af goder . Når
erhvervelsen inden for Fællesskabet af goder
foretages af en person , der er etableret i udlan
det , kan medlemsstaterne træffe bestemmelse
om, at afgiften påhviler en anden person . En
repræsentant over for skattemyndighederne
kan for eksempel udpeges i så henseende .
Medlemsstaterne kan ligeledes bestemme , at en
anden person end den , der foretager erhvervel
sen inden for Fællesskabet af goder , hæfter
solidarisk for afgiftens erlæggelse ;

2 ) ved indførsel : den eller de personer , der med
henblik herpå er udpeget eller godkendt af indfør
selsmedlemsstaten . «

3 . I artikel 18 indsættes følgende stk . 3a :

»3a . Medlemsstaterne kan give en afgiftspligtig per
son , der ikke er i besiddelse af en faktura i overensstem
melse med artikel 22 , stk . 3 , tilladelse til at foretage et
fradrag som omhandlet i artikel 17 , stk . 2 , litra d ); .de
fastsætter betingelserne og de nærmere bestemmelser
for anvendelsen af denne bestemmelse .«

Artikel 2Sg

Betalingspligtige personer

Artikel 21 affattes således :

Artikel 28h

Forpligtelser for betalingspligtige personer

Artikel 22 affattes således :»Artikel 21

Betalingspligtige over for statskassen

Merværdiafgiften påhviler :

1 ) ved indenlandsk virksomhed:

a ) den afgiftspligtige person , som foretager en
afgiftspligtig levering af goder eller tjenestey
delser , bortset fra en af de i litra b ) omhandlede
tjenesteydelser .

Såfremt den afgiftspligtige levering af goder
eller tjenesteydelser foretages af en afgiftspligtig
person , der er etableret i udlandet , kan med
lemsstaterne træffe bestemmelse om, at afgiften
påhviler en anden person. En repræsentant
over for skattemyndighederne eller aftageren af
den afgiftspligtige levering af goder eller tjene
steydelser kan for eksempel udpeges i så hense
ende . Medlemsstaterne kan ligeledes be
stemme , at en anden person end den afgifts
pligtige person hæfter solidarisk for afgiftens
erlæggelse

b ) aftageren af en i artikel 9 , stk . 2 , litra e), eller i
artikel 28b , punkt C , D og E , omhandlet tje
nesteydelse , som leveres af en afgiftspligtig
person , der er etableret i udlandet .

Medlemsstaterne kan dog bestemme, at den ,
der leverer tjenesteydelsen , hæfter solidarisk
for afgiftens erlæggelse

»Artikel 22

Forpligtelser ved indenlandsk virksomhed

1 . a ) Enhver afgiftspligtig person skal anmelde påbe
gyndelse , ændring og ophør af sin virksomhed
som afgiftspligtig .

b ) Med forbehold af bestemmelserne i litra a ) skal
enhver i artikel 28a , stk . 1 , litra a ), andet
afsnit , omhandlet afgiftspligtig person an
melde , at han foretager erhvervelser inden for
Fællesskabet af goder , hvis betingelserne for
anvendelse af undtagelsen i nævnte artikel ikke
er opfyldt .

c ) Medlemsstaterne træffer de nødvendige foran
staltninger for , at man med et registrerings
nummer kan identificere :

— enhver afgiftspligtig person — bortset fra de
i artikel 28a , stk . 4 , omhandlede afgifts
pligtige personer — der i indlandet foreta
ger levering af goder eller tjenesteydelser ,
som giver ham fradragsret , men som ikke er
tjenesteydelser , for hvilke afgiften udeluk
kende påhviler aftageren i overensstem
melse med artikel 21 , nr . 1 , litra b ). Med
lemsstaterne kan dog undlade at registrere
visse afgiftspligtige personer , der er om
handlet i artikel 4 , stk . 3
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b ) Fakturaen skal indeholde tydelig angivelse af
prisen uden afgift , afgiften svarende til de
forskellige afgiftssatser , samt eventuelle frita
gelser .

Fakturaen skal desuden :

— for de i artikel 28b , punkt C , D og E ,
omhandlede transaktioner indeholde angi
velse af det nummer, som den afgiftspligtige
person er registreret under i indlandet , samt
det nummer , som aftageren er registreret
under , og hvorunder han har fået tjenestey
delsen leveret

— for dé i artikel 28c , punkt A , litra a ),
omhandlede transaktioner indeholde angi
velse af det nummer, som den afgiftspligtige
person er registreret under i indlandet , samt
det nummer , som erhververen er registreret
under i en anden medlemsstat

— for leveringer af nye transportmidler inde
holde angivelse af de oplysninger , der er
opregnet i artikel 28a , stk . 2 .

c) Medlemsstaterne fastsætter kriterierne for , at
et dokument kan anses for at svare til en
faktura .

— enhver i stk . 1 , litra b ), omhandlet afgifts
pligtig person samt enhver afgiftspligtig
person , der har benyttet den i artikel 28a ,
stk . 1 , litra a ), tredje afsnit , fastsatte valg
mulighed .

d ) Registreringsnummeret indeholder en beteg
nelse svarende til den internationale standard
kode ISO-3166 alpha 2 , på grundlag af hvilken
den medlemsstat , der har tildelt det pågældende
nummer , kan identificeres .

e ) Medlemsstaterne træffer de foranstaltninger ,
som er nødvendige for , at deres registrerings
system gør det muligt at identificere de i litra c )
omhandlede afgiftspligtige personer og således
sikrer en korrekt anvendelse af den i dette afsnit
fastsatte overgangsordning for afgiftsopkræv
ning i forbindelse med transaktioner inden for
Fællesskabet .

2 . a ) Enhver afgiftspligtig person skal føre regnska
ber , der er tilstrækkeligt detaljerede til at
muliggøre merværdiafgiftens anvendelse og
skattemyndighedernes kontrol hermed .

b ) Enhver afgiftspligtig person skal føre et register
over de goder , som han har forsendt eller
transporteret , eller som er blevet forsendt eller
transporteret for hans regning til steder uden
for det i artikel 3 omhandlede område, men
inden for Fællesskabet , til brug for de transak
tioner , der er omhandlet i artikel 28a , stk . 5 ,
litra b ), fjerde , femte , sjette og syvende led .

Enhver afgiftspligtig person skal føre et register
over de materialer , han har fået tilsendt fra en
anden medlemsstat af en afgiftspligtig person ,
der er momsregistreret i denne anden medlems
stat , eller for dennes regning, med henblik på
levering af lønarbejde til denne afgiftspligtige
person .

3 . a ) Enhver afgiftspligtig person skal udstede en
faktura eller et andet tilsvarende dokument for
levering af goder og tjenesteydelser til andre
afgiftspligtige personer eller til ikke-afgiftsplig
tige juridiske personer . Enhver afgiftspligtig
person skal ligeledes udstede en faktura eller et
andet tilsvarende dokument for levering af
goder som omhandlet i artikel 28b , punkt B ,
stk . 1 , og for levering af goder , som han
foretager under de i artikel 28c, punkt A, fast
satte betingelser . Den afgiftspligtige person skal
opbevare en genpart af alle de dokumenter, der
er udstedt .

Enhver afgiftspligtig person skal ligeledes
udstede en faktura for de afdrag, han modta
ger , før en af de i første afsnit omhandlede
leveringer af goder har fundet sted , og for de
afdrag, han modtager fra en anden afgiftsplig
tig person eller fra en ikke-afgiftspligtig juridisk
person , før tjenesteydelsen er afsluttet .

4 . a ) Enhver afgiftspligtig person skal indgive en
angivelse inden for en af medlemsstaterne nær
mere fastsat frist . Denne frist må højst være på
to måneder regnet fra udløbet af hver afgiftspe
riode . Afgiftsperioden fastsættes af medlems
staterne til en , to eller tre måneder . Medlems
staterne kan dog fastsætte andre perioder , der
imidlertid ikke må overstige et år .

b ) Angivelsen skal indeholde alle nødvendige
oplysninger til fastsættelse af den forfaldne
afgift og de fradrag , der skal foretages , herun
der i givet fald , og såfremt det er nødvendigt for

* fastsættelsen af beregningsgrundlaget , det sam
lede beløb for de transaktioner , der vedrører
denne afgift og disse fradrag , samt beløbet for
de transaktioner , der er fritaget for afgift .

c ) Angivelsen skal ligeledes indeholde :

— for det første det samlede beløb , uden
merværdiafgift , for de i artikel 28c ,
punkt A, omhandlede leveringer af goder ,
for hvilke afgiften er forfaldet i løbet af
perioden .

Herudover det samlede beløb , uden mer
værdiafgift , for de i artikel 8 , stk . 1 , litra a ),
anderi sætning , og artikel 28b , punkt B ,
stk . 1 , omhandlede leveringer af goder , der
har fundet sted i en anden medlemsstat , og
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der er foretaget leveringer af goder som
omhandlet i artikel 28a , stk . 5 , litra a), til
denne erhverver

for hvilke afgiften er forfaldet i løbet af
angivelsesperioden , hvis afgangsstedet for
forsendelsen eller transporten af goderne
ligger i indlandet .

— For det andet det samlede beløb , uden
merværdiafgift , for de erhvervelser inden
for Fællesskabet af goder , der er omhandlet
i artikel 28a , stk . 1 og 6 , og for hvilke
afgiften er forfaldet .

Herudover det samlede beløb , uden merværdi
afgift , af de i artikel 8 , stk . 1 , litra a), anden
sætning, og artikel 28b , punkt B , stk . 1 ,
omhandlede leveringer af goder , der har fundet
sted i indlandet , og for hvilke afgiften er
forfaldet i løbet af angivelsesperioden , hvis
afgangsstedet for forsendelsen eller transporten
af goderne ligger på en anden medlemsstats
område .

— og for hver enkelt erhverver det samlede
beløb for de leveringer af goder , der er
foretaget af den afgiftspligtige person . Disse
beløb angives for det kvartal i kalenderåret ,
i hvilket afgiften er forfaldet .

Oversigten skal ligeledes indeholde følgende
angivelser :

— for de i artikel 28c, punkt A , litra c),
omhandlede leveringer af goder den
afgiftspligtige persons momsregistrerings
nummer i indlandet , det nummer , hvorun
der han er registreret i ankomstmedlemssta
ten , samt værdien af godet fastsat i overens
stemmelse med artikel 28e , stk . 1

5 . Enhver afgiftspligtig person skal indbetale mer
værdiafgiftens nettobeløb samtidig med indgivelsen af
den periodiske angivelse . Medlemsstaterne kan dog
fastsætte en anden tidsfrist for indbetalingen af dette
beløb eller opkræve acontobeløb .

beløbet for de berigtigelser , der foretages i
henhold til artikel 11 , punkt C , stk . 1 .
Disse beløb opgives for det kvartal i kalen
deråret , i hvilket berigtigelsen meddeles
erhververen .

6 . a ) Medlemsstaterne kan kræve , at den afgiftsplig
tige person indgiver en angivelse indeholdende
alle de i stk . 4 nævnte oplysninger vedrørende
samtlige transaktioner i det foregående år .
Denne angivelse skal ligeledes indeholde alle
nødvendige oplysninger til brug for eventuelle
berigtigelser .

For goder , som af den afgiftspligtige person
eller for hans regning forsendes eller transpor
teres til steder uden for det i artikel 3 omhand
lede område , men inden for Fællesskabet , med
henblik på levering af lønarbejde til den
afgiftspligtige person på de i artikel 28a , stk. 5 ,
litra a ), omhandlede betingelser , skal der i
oversigten for det kvartal , i hvilket goderne er
forsendt eller transporteret , angives :

— det nummer, hvorunder den afgiftspligtige
person er momsregistreret i den medlems
stat , hvor forsendelsen eller transporten af
goderne påbegyndes

— det nummer, hvorunder den afgiftspligtige
person , til hvem goderne overdrages med
henblik på levering af lønarbejde , er regi
streret i den medlemsstat , hvor forsendelsen
eller transporten af goderne afsluttes

— oplysninger om , at goderne er forsendt eller
transporteret på ovennævnte betingelser
med henblik på lønarbejde, der faktisk
udføres i den medlemsstat , hvor forsendel
sen eller transporten afsluttes .

b ) Enhver momsregistreret afgiftspligtig person
skal ligeledes indgive en oversigt over de moms
registrerede erhververe ,- som han har leveret
goder til på de i artikel 28c , punkt A, omhand
lede betingelser .

Oversigten udarbejdes for hvert kvartal i kalen
deråret inden for en frist og ifølge bestemmel
ser , der skal fastsættes afmedlemsstaterne , som
træffer de foranstaltninger , der er nødvendige ,
for at bestemmelserne om administrativt sam
arbejde inden for området indirekte skatter
under alle omstændigheder overholdes .

I oversigten skal angives :

— den afgiftspligtige persons momsregistre
ringsnummer i indlandet , hvorunder han
har foretaget leveringer af goder på de i
artikel 28c , punkt A , omhandlede betingel
ser

— det nummer , hvorunder hver enkelt erhver
ver er momsregistreret i en anden medlems
stat , og hvorunder han har fået goderne
leveret , og i givet fald oplysninger om, at

c) Uanset bestemmelserne i litra b ) kan medlems
staterne :

kræve , at oversigterne indgives på måneds
basis



Nr . L 376 / 1531 . 12 . 91 De Europæiske Fællesskabers Tidende

gelse og undtagelsen i artikel 28a , stk . 1 ,
litra a ), andet afsnit

— afgiftspligtige personer , som ikke foretager
nogen af de i stk . 4 , litra c), omhandlede
transaktioner .

b ) Medlemsstaterne kan fritage andre afgiftsplig
tige personer end de i litra a ) omhandlede for
visse af de forpligtelser , der omhandles i stk . 2 ,
litra a).

c ) Medlemsstaterne kan fritage afgiftspligtige per
soner for betaling af den skyldige afgift , når
beløbet er ubetydeligt .

— kræve , at oversigterne indeholder flere
oplysninger .

d ) For leveringer af nye transportmidler , der fore
tages under de i artikel 28c , punkt A, litra b),
omhandlede betingelser af en momsregistreret
afgiftspligtig person til en ikke-momsregistreret
køber eller af en afgiftspligtig person , som
omhandlet i artikel 28a , stk . 4 , træffer med
lemsstaterne de nødvendige foranstaltninger
med henblik på, at sælgeren meddeler alle de
oplysninger , der er nødvendige for merværdiaf
giftens anvendelse og myndighedernes kontrol
hermed .

e) Medlemsstaterne kan kræve , at afgiftspligtige
personer , der i indlandet foretager erhvervelser
inden for Fællesskabet af goder ifølge arti
kel 28a , stk . 1 , litra a), og stk . 6 , indgiver
angivelser med detaljerede oplysninger om
disse erhvervelser , idet sådanne angivelser dog
ikke kan kræves for perioder på under en
måned .

Medlemsstaterne kan ligeledes kræve, at perso
ner , der foretager erhvervelser inden for Fælles
skabet af nye transportmidler , som omhandlet i
artikel 28a, stk . 1 , litra b ), ved indgivelsen af
den i stk . 4 omhandlede angivelse giver alle de
oplysninger , der er nødvendige for merværdiaf
giftens anvendelse og myndighedernes kontrol
hermed .

10 . Medlemsstaterne træffer foranstaltninger til at
sikre , at ikke-afgiftspligtige juridiske personer , der
hæfter for betalingen af afgiften i forbindelse med
erhvervelse inden for Fællesskabet af goder som
omhandlet i artikel 28a , stk . 1 , litra a), første afsnit ,
opfylder ovennævnte forpligtelser til angivelse og beta
ling , og at de er identificeret ved et registreringsnummer
i henhold til stk . 1 , litra c), d ) og e ).

1 1 . For så vidt angår erhvervelse inden for Fælles
skabet af nye transportmidler som omhandlet i arti
kel 28a , stk . 1 , litra b ), vedtager medlemsstaterne de
nærmere bestemmelser for den deraf følgende angivelse
og betaling .

7 . Medlemsstaterne træffer de nødvendige foran
staltninger med henblik på , at personer , som i henhold
til artikel 21 , nr . 1 , litra a ) og b ), betragtes som
betalingspligtige i stedet for en afgiftspligtig person , der
er etableret i udlandet , eller som hæfter solidarisk for
erlæggelsen , opfylder ovennævnte forpligtelse til angi
velse og betaling .

8 . Medlemsstaterne kan fastsætte andre forpligtel
ser , som de skønner nødvendige for at sikre en korrekt
opkrævning af afgiften og for at undgå svig , forudsat at
der sker ligebehandling af indenlandske transaktioner
og transaktioner mellem medlemsstaterne foretaget af
afgiftspligtige personer , og såfremt disse forpligtelser
ikke i samhandelen mellem medlemsstaterne giver
anledning til formaliteter ved grænsepassagen .

12 . Rådet , der træffer afgørelse med enstemmighed
på forslag af Kommissionen , kan give en medlemsstat
tilladelse til at indføre særlige foranstaltninger for at
forenkle de angivelsesforpligtelser , der er omhandlet i
stk . 6 , litra b). Disse forenklingsforanstaltninger , som
ikke berører kontrollen med transaktioner inden for
Fællesskabet , kan tage form af følgende :

a ) medlemsstaterne kan tillade , at afgiftspligtige per
soner , der opfylder følgende tre betingelser , indgi
ver en årlig oversigt med momsregistreringsnum
rene for de afgiftspligtige personer i andre medlems
stater , som de har leveret goder til efter reglerne i
artikel 28c, punkt A:

— den samlede årlige værdi uden merværdiafgift af
deres leve ringer af goder og tjenesteydelser efter
artikel 5 og 6 samt artikel 28a , stk . 5 , må ikke
overstige den årlige omsætning, der tjener som
reference for den i artikel 24 omhandlede
afgiftsfritagelse , med mere end 35 000 ECU.

— den samlede årlige værdi uden merværdiafgift af
deres leveringer af goder efter reglerne i arti
kel 28c , punkt A, må ikke overstige et beløb i
national møntenhed svarende til 15 000 ECU

9 . a ) Medlemsstaterne kan fritage følgende for visse
eller samtlige forpligtelser :

— afgiftspligtige personer , som kun foretager
leveringer af goder og tjenesteydelser , som
er fritaget for afgift i medfør af artikel 13 og
15

— afgiftspligtige personer , der er omfattet af
den i artikel 24 omhandlede afgiftsfrita
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b ) landbrugsprodukter , som standardsatslandbrugere
på de i artikel 28c, punkt A, fastsatte betingelser
har leveret til ikke-afgiftspligtige juridiske perso
ner . der i den medlemsstat , hvor forsendelsen eller
transporten af de således leverede landbrugspro
dukter afsluttes , ikke er omfattet af undtagelsen i
artikel 28a , stk . 1 , litra a ), andet led

c) tjenesteydelser på landbrugsområdet , som stan
dardsatslandbrugere har præsteret for andre
afgiftspligtige personer end dem , der i indlandet er
omfattet af standardsatsordningen i denne arti
kel .

Dertne godtgørelse udelukker enhver anden form
for fradrag .

— deres leveringer af goder efter reglerne i arti
kel 28c, punkt A, må ikke omfatte nye trans
portmidler ;

b ) medlemsstater , der fastsætter den afgiftsperiode ,
for hvilken en afgiftspligtig person skal indgive den
angivelse , der er omhandlet i stk . 4 , til over tre
måneder , kan tillade , at denne afgiftspligtige per
son indgiver oversigten for samme periode , når den
afgiftspligtige person opfylder følgende tre beting
elser :

— den samlede årlige værdi uden merværdiafgift af
hans leveringer af goder og tjenesteydelser efter
artikel 5 og 6 samt artikel 29 , stk . 5 , må højst
udgøre et beløb i national møntenhed svarende
til 200 000 ECU

— den samlede årlige værdi uden merværdiafgift af
hans leveringer af goder efter reglerne i arti
kel 28c, punkt A, må ikke overstige et beløb i
national møntenhed svarende til 15 000 ECU

— hans leveringer af goder efter reglerne i arti
kel 28c , punkt A, må ikke omfatte nye trans
portmidler .«

6 . For de i stk . 5 omhandlede leveringer af land
brugsprodukter og landbrugstjenesteydelser foreskri
ver medlemsstaterne , at standardgodtgørelsen beta
les :

Artikel 28i

Særordning for små virksomheder

I artikel 24 , stk . 3 , tilføjes følgende afsnit :

»Levering af nye transportmidler , som foretages på de i
artikel 28c , punkt A , fastsatte betingelser , kan under
ingen omstændigheder omfattes af fritagelsesordningen
i stk . 2 .«

a ) enten af leveringens aftager . I så fald kan den
afgiftspligtige køber eller aftager på de i artikel 17
fastsatte betingelser og efter de af medlemsstaterne
nærmere fastsatte bestemmelser , i den afgift , han
skal erlægge i indlandet , fradrage den standard
godtgørelse , han har betalt til standardsatslandbru
gere .

Medlemsstaterne indrømmer køberen eller aftage
ren tilbagebetaling af den standardgodtgørelse , han
har betalt til standardsatslandbrugere i forbindelse
med en af nedennævnte transaktioner :

— levering af landbrugsprodukter foretaget efter
reglerne i artikel 28c , punkt A , når køberen er
enten en afgiftspligtig person eller en ikke-af
giftspligtig juridisk person, der handler i denne
egenskab i en anden medlemsstat , hvor han ikke
er omfattet af undtagelsesbestemmelsen i arti
kel 28a , stk . 1 , litra a ), andet afsnit

— levering af landbrugsprodukter foretaget efter
reglerne i artikel 15 og artikel 16 , stk . 1 ,
punkt B , D og E , til en afgiftspligtig køber
etableret uden for Fællesskabets område,
dersom de pågældende landbrugsprodukter af
køberen anvendes til transaktioner som om
handlet i artikel 17 , stk . 3 , litra a ) ogb), eller til
tjenesteydelser , der betragtes som leveret i ind
landet , og for hvilke afgiften i henhold til
artikel 21 , nr . 1 , litra b ), udelukkende påhviler
aftageren

— tjenesteydelser på landbrugsområdet , der præ
steres til en afgiftspligtig person etableret inden
for Fællesskabet , men i en anden medlemsstat ,
eller til en afgiftspligtig person etableret uden
for Fællesskabets område, når disse ydelser af

Artikel 28j

Fælles standardsatsordning for landbrugere

1 . I artikel 25 , stk . 4 , tilføjes følgende afsnit :

»Når medlemsstaterne gør brug af denne mulighed ,
træffer de de fornødne foranstaltninger for at sikre en
korrekt anvendelse af den i afsnit XVIa fastlagte over
gangsordning for afgiftsopkrævning i forbindelse med
transaktioner inden for Fællesskabet .«

2 . Artikel 25 , stk . 5 og 6 , affattes således :

» 5 . De i stk . 3 omhandlede standardsatser anvendes
på prisen uden afgifter for :

a ) landbrugsprodukter , som standardsatslandbrugere
har leveret til andre afgiftspligtige personer end
dem, der i indlandet er omfattet af standardsatsord
ningen i denne artikel
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aftageren anvendes til transaktioner som
omhandlet i artikel 17 , stk . 3 , litra a ) og b ),
eller til tjenesteydelser , der betragtes som leveret
i indlandet , og for hvilke afgiften i henhold til
artikel 21 , stk . 1 , litra b ) udelukkende påhviler
aftageren .

Medlemsstaterne fastsætter nærmere bestemmelser
vedrørende disse tilbagebetalinger ; de kan navnlig
følge bestemmelserne i artikel 17 , stk . 4 ;

b ) eller af det offentlige .«

3 . I artikel 25 , stk . 9 , indsættes følgende afsnit :

»Når medlemsstaterne gør brug af den i denne artikel
fastsatte mulighed , træffer de alle nødvendige foran
staltninger for at sikre , at leveringer af landbrugspro
dukter foretaget på de i artikel 28b , punkt B , stk . 1 ,
omhandlede vilkår , beskattes på samme måde , uanset
om leveringen er foretaget af en standardsatslandbruger
eller af en anden afgiftspligtig person end en standard
satslandbruger .«

Denne fritagelse gælder ligeledes levering af goder fra
afgiftsfrie butikker beliggende inden for en af de to
terminaler , der giver adgang til tunnelen under Kana
len , til passagerer med gyldig rejsehjemmel til stræk
ningen mellem de to terminaler .

2 ) Den i nr . 1 omhandlede afgiftsfritagelse gælder
kun for levering af goder :

a ) hvis samlede værdi pr . person og pr . rejse ikke
overstiger de grænser , der er fastsat i de gældende
fællesskabsbestemmelser for passagertrafik mellem
tredjelande og Fællesskabet .

Når den samlede værdi af flere goder eller af flere
leveringer af goder pr . person og pr . rejse overstiger
disse grænser , indrømmes der afgiftsfritagelse indtil
disse beløb , idet værdien af et gode ikke kan
opdeles

b ) i mængder , som pr . person og pr . rejse ikke
overstiger de grænser , der er fastsat i de gældende
fællesskabsbestemmelser for passagertrafik mellem
tredjelande og Fællesskabet .

Værdien af de goder , der leveres inden for de i første
afsnit fastsatte kvantitative grænser , tages ikke i
betragtning ved anvendelsen af litra a).

3 ) Medlemsstaterne indrømmer enhver afgiftsplig
tig person fradrag eller tilbagebetaling af merværdiaf
giften , som omhandlet i artikel 17 , stk . 2 , dersom
goderne og tjenesteydelser anvendes til hans levering af
goder , som er fritaget for afgift i henhold til nærvæ
rende artikel .

4 ) Medlemsstater , der gør brug af muligheden i
artikel 16 , stk . 2 , lader ligeledes "denne bestemmelse
gælde for indførsel , erhvervelse inden for Fællesskabet
og levering af goder bestemt til en afgiftspligtig person i
forbindelse med hans levering af goder , som er fritaget
for afgift i henhold til nærværende artikel .

5 ) Medlemsstaterne træffer de nødvendige foran
staltninger for at sikre en korrekt og enkel anvendelse af
de i denne artikel nævnte afgiftsfritagelser og hindre
enhver mulig form for svig , unddragelse og misbrug .

Artikel 2Sk

Forskellige bestemmelser

I perioden indtil den 30 . juni 1999 gælder følgende
bestemmelser :

1 ) Medlemsstaterne kan fritage leveringer fra
afgiftsfrie butikker af goder , som medføres i den
personlige bagage af en rejsende, der begiver sig til
anden medlemsstat ad luft- eller søvejen inden for
Fællesskabet , for afgift .

I denne artikel forstås ved :

a ) » afgiftsfri butik« : enhver forretning på en lufthavns
eller havns område , der opfylder de krav , de
kompetente offentlige myndigheder stiller under
anvendelsen af navnlig nr . 5

b ) » rejsende , der begiver sig til en anden medlems
stat«: enhver passager med en rejsehjemmel til fly
eller skib , der som direkte bestemmelsessted anfø
rer en lufthavn eller havn i en anden medlemsstat

c ) » rejse ad luft- eller søvejen inden for Fællesskabet« :
enhver rejse ad luft- eller søvejen , som begynder i
indlandet som omhandlet i artikel 3 , og hvis fak
tiske ankomststed ligger i en anden medlemsstat .

Goder , der leveres om bord på fly eller skibe under en
rejse inden for Fællesskabet , sidestilles med levering af
goder fra afgiftsfrie butikker .

Artikel 281

Anvendelsesperiode

Den i dette afsnit fastsatte overgangsordning træder i
kraft den 1 . januar 1993 . Kommissionen forelægger
inden den 31 . december 1994 Rådet en rapport om,
hvorledes overgangsordningen fungerer , ledsaget af
forslag til den endelige ordning .
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24 ) Følgende artikel 33a indsættes :Overgangsordningen erstattes af en endelig afgiftsord
ning for samhandelen mellem medlemsstaterne , hvor
efter afgifterne i princippet skal pålægges de leverede
goder og de præsterede tjenesteydelser i oprindelseslan
det .

Med henblik herpå træffer Rådet , når det efter en
grundig gennemgang af ovennævnte rapport finder , at
betingelserne for at gå over til den endelige ordning er
tilfredsstillende opfyldt , inden den 31 . december 1995
på forslag af Kommissionen , efter høring af
Europa-Parlamentet , med enstemmighed afgørelse om
de bestemmelser , der er nødvendige for den endelige
ordnings ikrafttræden og funktion .

Overgangsordningen træder i kraft for én periode på
fire år og gælder således indtil den 31 . december 1996 .
Overgangsordningens gyldighedsperiode forlænges
automatisk , indtil den endelige ordning træder i kraft ,
og under alle omstændigheder så længe Rådet ikke har
truffet afgørelse om den endelige ordning .

»Artikel 33a

1 . Følgende bestemmelser finder anvendelse på
goder , der indføres i Fællesskabet fra et af de i artikel 3 ,
stk . 3 , andet afsnit , nævnte områder eller fra Kanalø
erne :

a ) formaliteterne i forbindelse med disse goders
ankomst til Fællesskabet udføres efter bestemmel
serne i forordning (EØF) nr . 717 / 91 (*)

b ) proceduren for intern fællesskabsforsendelse finder
anvendelse , såfremt disse goder ved deres ankomst
til Fællesskabet :

— er bestemt til en anden medlemsstat end den , på
hvis område de befinder sig , når de ankommer
til Fællesskabet

— skal genudføres ud af Fællesskabet efter at have
undergået reparation , forarbejdning, tilpas
ning , lønarbejde eller bearbejdning i Fællesska
bet

— henføres under ordningen vedrørende midlerti
dig indførsel i henhold til direktiv 85 /362/
EØF .

Artikel 28m

Omregningskurs for ECU

Ved fastsættelse af modværdien i national møntenhed
af de beløb , der er angivet i ECU i dette afsnit , anvender
medlemsstaterne den omregningskurs , der gælder den
16 . december 1991 (*).

(*) EFT nr . C 328 af 17 . 12 . 1991 , s . 4 .

2 . Følgende bestemmelser finder anvendelse på
goder fra Fællesskabet , som sendes eller transporteres
til et af de i artikel 3 , stk . 3 , andet afsnit , nævnte
områder eller til Kanaløerne :

a ) formaliteterne i forbindelse med udførsel af disse
goder ud af Fællesskabet gennemføres efter bestem
melserne i forordning (EØF) nr . 717/ 91

b ) proceduren for intern fællesskabsforsendelse finder
anvendelse , såfremt leveringen af disse goder , der er
bestemt til udførsel , sker i en anden medlemsstat
end den , hvorfra goderne bringes ud af Fællesska
bet .

(*) EFT nr . L 78 af 26 . 3 . 1991 , s . 1 .«

23 ) Artikel 33 affattes således :

»Artikel 33

1 . Med forbehold af andre fællesskabsbestemmel
ser , navnlig sådanne , der er fastsat i gældende fælles
skabsbestemmelser om den generelle ordning for besid
delse af, omsætning af og kontrol med punktafgifts
pligtige varer , er bestemmelserne i dette direktiv ikke til
hinder for , at en medlemsstat opretholder eller indfører
afgifter på forsikringsaftaler , afgifter på spil og vædde
mål , punktafgifter , indregistreringsafgifter og i det hele
taget alle former for skatter og afgifter , der ikke har
karakter af omsætningsafgift , dog forudsat at disse
skatter og afgifter ikke i samhandelen mellem medlems
staterne giver anledning til formaliteter ved grænsepas
sagen .

2 . Enhver henvisning i dette direktiv til punktaf
giftsbelagte varer er en henvisning til følgende varer ,
således som de er defineret i gældende fællesskabsbe
stemmelser :

— mineralolie

— alkohol og alkoholholdige drikkevarer

— forarbejdet tobak .«

Artikel 2

1 . Følgende direktiver ophører med at have retsvirkning
den 31 . december 1992 for så vidt angår forbindelserne
mellem medlemsstaterne :

senest ændret ved direktiv— direktiv 83 / 181 / EØF i 1 ]
89 / 219 /EØF ( 2 )

— direktiv 85 / 362 /EØF .

H EFT nr . L 105 af 23 . 4 . 1983 , s . 38 .
( 2 ) EFT nr. L 92 af 5 . 4 . 1989 , s . 13 .
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2 . Medlemsstaterne underretter Kommissionen om de
love og administrative bestemmelser , de vedtager med
henblik på anvendelsen af dette direktiv .

3 . Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til
de nationale retsforskrifter , som de udsteder på det område,
der er omfattet af dette direktiv .

4 . Når medlemsstaterne vedtager disse love og admini
strative bestemmelser , skal de indeholde en henvisning til
dette direktiv , eller de skal ved offentliggørelsen ledsages af
en sådan henvisning . De nærmere regler for denne henvisning
fastsættes af medlemsstaterne .

2 . Bestemmelserne vedrørende merværdiafgift i følgende
direktiver ophører med at have retsvirkning den 31 . decem
ber 1992 :

— direktiv 74 / 651 /EØF ( J ), senest ændret ved direktiv
88 / 663 / EØF ( 2 )

— direktiv 83 / 1 82/EØF ( 3 )

— direktiv 83 / 183 / EØF ( 4 ), senest ændret ved direktiv
89 / 604 / EØF ( 5 ).

3 . Bestemmelserne vedrørende merværdiafgift i direktiv
69 / 169 /EØF (6 ), senest ændret ved direktiv 91 / 191 /
EØF ( 7 ), ophører med at have retsvirkning den 3 1 . december
1992 for så vidt angår forbindelserne mellem medlemssta
terne .

Artikel 3

1 . Medlemsstaterne tilpasser deres nuværende merværdi
afgiftsordning til bestemmelserne i dette direktiv .

De vedtager de love og administrative bestemmelser , der er
nødvendige for , at deres ordning, der således er tilpasset til
bestemmelserne i dette direktivs artikel 1 , nr . 1 til 20 og
nr . 22 til 24 , samt artikel 2 , træder i kraft den 1 . januar
1993 .

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles , den 16 . december 1991 .

Pd Rådets vegne
W. KOK
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